AHOTAIIA BUBIPKOBOI HABYAJIBHOI JIMCIUILITHHA

«AHrJIicbKka MOBa VIl aKajeMiYHOi MOOLIBHOCTI CTyIeHTIB»
(«English for Students” Academic Mobility»)

Hasga AmHrmiiicbka MoBa Ui akajgeMidHoi MoOutbHOcTi cryaeHtiB (English for Students’
JUCHMILTIHA Academic Mability)
l'any3b 3HaHb, 01 Ocsira/llenarorika;
cnenianbHicTh, | 014 Cepennst ocBiTa (aHrilichbKa/HiMel[bka MOBa 1 JliTepaTypa);
OCBITHBO- Cepenns ocsita (MoBa 1 JiTepaTypa (aHTJIiHChKa Ta HIMEIIbKa))
npodeciiina
nporpama 01 Ocsira/llenarorika; 014 Cepennst ocBita (HehaxoBi creniaIbHOCTI)
PiBen»  BumIOi | [Jpyruii (Maricrepchkuii)
OCBiTH
Kypc, cemecTp [lepmmii Kypc MaricTpaTypH, ceMecTp APYTHi
KiabkicTh 4,5 kpenutie EKTC (135 rojaun); 2 roquHU HA THK/ICHD.
KpeauTiB AymutopHi — 36 (mpakTU4Hi) roj.; caMocTiiiHa poboTta — 99 rox.
€KTC,
aKkageMiuHi aHTINACHKA
TOJVHU;
MOBa
BUKJIAJaHHA
6.1. Mera | [lucummina 3a0e3neuye MPUKIAJHE 3aCTOCYBaHHS HaOyTHX 3HAHb 1 HABUYOK, HAOYTHX
BUBYEHHS CTYISHTaMH Yy TIPOIECi BHBYEHHS 3arajJbHOOCBITHBOI'O KypCy 3 aHIJIHCBKOI MOBH,
AUCUMILTIH | aHTJICBKOT MOBH 3a MPOQECIiHHUM CIIPSMYBaHHS, MPAKTHYHOTO KYPCY aHTIIHCHKOT MOBH,
" THIIX JTIHTBICTHIHUX JUCIHILTIH. Ba)kTMBOIO YMOBOIO BUBUCHHS aHOTOBAHOI TUCITUTIIIHI
€ JOCTaTHIN piBEHb OBOJIOMIHHS IHIIOMOBHUMH MOBJICHHEBUMH YMIHHSIMH 3 IHTEPaKIIii,
MIPOYKYBAHHS, perentlii Ta Memiatii chopMOBaHUMH ITiJT Yac BUBUCHHS 3a3HAUCHUX BHIIC
TIPEIMETIB.
Mera BHKJIAAaHHSl [UCLUIUIIHM <«AHIUINChKA MOBa Ul aKaJeMidHOI MOOLIBHOCTI
CTyIeHTIB» — (OpMyBaHHS AaHTJIOMOBHMX KOMYHIKaTUBHHMX KOMIICTEHTHOCTEH, SIKi
3a0e31meuyioTh e eKTHBHUY MOBHHUH CYITPOBiT aKaaeMidHOI MOOITLHOCTI CTY/ICHTIB.
6.2. l'onoBHE 3aBHaHHA IUCLMIUIIHM TOASATra€ y NOIIHOJIEHHI 3HAaHb Ta YIOCKOHAJCHHI
OcHoBHi MOBJICHHEBUX YMiHb CTYAEHTIB 3 aHIVIIHCHKOI MOBH Yy THX acIlleKTax, L0 3a0e3Medy0Th
3aBIaHHA MIATOTOBKY CIyXadiB IO Y4acTi y mporpamax akaaeMidHoi MOOUIBHOCTI Ta mpodeciiHoro
3pOCTaHHS.
= 16.3. 3TigHO 3 BUMOTaMH OCBITHHO-TIPOGECIifHOI TpOrpaMu MiC/II BUBYEHHS HaBYAIIBHOTO KypCY
E Pe3yabTaTn | 3a BUOOpPOM «AHIJIIMCbKa MOBa I aKaJeMiuHOi MOOUIBHOCTI CTYAEHTIB)» CiIyXadi MaroTh
S | HABYAHHS | MPOJCMOHCTPYBATH SHAHHA OO
g - OCHOBHUX MOHATH aKaJIeMi4HOI KyJIbTYpH;
5y - 0?06-J'II/IBOCTG?I OCHOBHHX ¢dhopM akaseMidHOl B3a€MOJIiT
= - PIBHIB BOJIOZIHHS aHTJIIHICHKOI0 MOBOIO SIK iIHO3EMHOIO;
) Ta YMIHHA
- 3aCTOCOBYBaTH HaOyTi 3HAHHS 3 aHTJIHCHKOI MOBH TpH OmHCI # 0OOTOBOpEHHI
BIIACHOI HABYAJILHOI Ta MONTYKOBOI iSITBHOCTI;
- po3yMitu iHdopMaIlifo i3 aHTJIOMOBHHX akKaJeMidHHWX, OQIIIHHUX Ta IHIIUX
JDKepen, BIIIYYEeHY 13 IPYKOBaHUX Ta ay/liOBi3yallbHUX PECYPCIB;
- 3aIOBHIOBATH OCHOBHI JIOKYMEHTaIliiHi (opMu (aHKETH, 3asiBH, ONMUTYBAIEHUKHN)
Ta MPOAYKYBATH OKPEMi IMMCbMOBI OBIIOMJICHHS aKaJJEMi4HOTO XapaKTepy;
- KOPUCTYBAaTHCSl aHIJIIHCHKOIO MOBOIO 3aiJIsl PO3B’SI3aHHS NUTAHb aKaJIeMIYHOTO
Xapakrepy.
6.4. Kypc cknapaetbes 31 BCTyNHOI YaCTHHH Ta YOTHPHOX 3MICTOBUX OJOKiB: 1. «BOIOHCHKHIMA
CTpykTypa | mpolec i akajgeMiuHe CHUIKYyBaHHS», 2. «AHIJICbKa MOBa SK MOBa MDKHapOIHOIO
Ta 3MicT | criiikyBaHHS», 3. «PiBHI BOJOMIHHA 1HO3EMHOIO MOBOK Ta MDKHApPOIHI ICIHTH 3
Kypcy aHriicekoi MoBHM», 4. «Cucrema BHILIOI OCBITH 3apyODKHUX KpaiH Ta HaBYaHHA 3a
KOPZAOHOMY.
Koxxen 6510k nependavae poOOTy 3 3HailoMJIeHHS 3 (akTyaJpHOIO iH(opMmaliielo B Mexax




OKPECJICHUX TEM Ta BUKOHAHHS NPAKTUYHHUX 3aBllaHb, CIPSIMOBaHMX Ha (opMyBaHHS
AHTJIOMOBHUX MOBJICHHEBUX HABUYOK JIJIsl MOTped akaJeMidHOI MOOUIBLHOCTI CTYICHTIB
(HaBUYKM peuentii /JuTaHHS, ay[diloBaHHs/, NPONYKYBaHHS YCHHX 1 IHCbMOBHX
MOBIIOMJICHB, IHTEPAKIIil Ta Meiallii).

6.5.
Cucrema
OLIHIOBAHH
a1

IMoToyHmii KOHTPOJIb 3 BUBYCHHS IUCIMIUTIHU «AHTIIMCbKa MOBa Ul aKaJeMi4HOI
MOOUIFHOCTI CTYHIEHTIB» 3MIMCHIOETHCS 32 JOMOMOTOK Pi3HUX (OPM KOHTPOIBHHX
3aXOMiB: KOHTPOJbHI ONUTYBaHHS, AyJAUTOPHE TECTYBaHHs, BHUKOHAHHS TPYIOBUX Ta
IHAMBIIyaJIbHUX JIOMAIIHIX 3aBJaHb Ta 3aBJaHb CAMOCTIHHOI M03aayAMTOPHOI POOOTH.
[loTrounmii KOHTPONb 3AIHCHIOETHCS HA KO)KHOMY HPAKTUYHOMY 3aHSTTI BiAMIOBITHO 0
ITOCTaBJICHHX IIUJICH Ta 3aBAaHb, ITiJ] Yac IHAMBIAYyaJbHOI POOOTH BHKIIagaua 31 CTYJCHTOM
JUIL TUX TEM, SIKi CTYIEHT ONpalbOBYE CAMOCTIMHO i BOHM HE BXOAATH 1O CTPYKTYpH
MPAKTUYHOTO 3aHSTTS.

MincyMKoBHiT KOHTPOJb 3 TUCIUAILIIIHN «AHIITIHCbKA MOBA IS aKaJeMiyHOT MOOLILHOCTI
CTYJCHTIBY IependaueHuit y gpopmi 3aiiky. [ligcymMkoBa ceMecTpoBa OIiHKA 3 HaBYaJIbHOI
JVCIUILUTIHM PO3PaXOBYEThCS AK CyMa OajiB 3a pe3yslbTaTaMH IOTOYHOI'O KOHTPOIO Ta
camocriiiHoi pobdotu (100 GaniB) i BucTaBnsieTbes 3a mKkanow €KTC Ta HamioHaTBHOIO
IIKAJIOK0 OIIHIOBAHHS JUISL CTYICHTIB JEHHOI (OpMH HaBYaHHS. YCIM CTyAeHTaM, SsKi
MOBHICTIO BUKOHAJIM HABYAJIBHUI IUIAH 1 [MO3UTUBHO aTECTOBAHI 3 i€l JUCUMIUIIHUA 3a
KpEIUTHO-TPpaHC(HEPHOIO HAKOMMIYBAILHOIO cUcTeMOro (Habpamu He Mentne 60 % Big 100
OaiiB), CyMapHUH pe3yabTaT CEMECTPOBOTO KOHTPOIIO B Oamax Ta OIIHKA 32
HAI[IOHAJIFHOIO KAl (BiMIHHO, 00Ope, 3aJ0BUIbHO), 3a mKanow €KTC — migcymkn
CEMECTPOBOTO KOHTPOIO 3aHOCHThCS y Bimomicte 00miKy ycmimHocTi. Y BHMAIKY
orpumanns menie 60 6anis (FX, F 8 €EKTC) 3a pe3yiabraraMu ceMeCTPOBOI'O KOHTPOIIO,
CTyIeHT 000B’sI3KOBO 3JIIMCHIOE TepecKiIalaHHsl JIsl JIIKBiIaIii akaaeM3aboproBaHOCTI.

6.6.HaBuan
bHO-
MeTOaUYHEe
3a0e3nedeH
HA

HaBuasibHO-MeTOIMUHEe 3a0€3MeUCHHS BHBYCHHS KypCy 3a BHOOpOM «AHIJIIHChbKAa MOBa
JUTST aKaJaeMigHOT MOOLIBFHOCTI CTYNIEHTIB» BKJIIOYAE B ceOe: IJIaHU MPAKTUIHHUX 3aHATH 1
3aBIaHb M0 HUX, 3aBIaHb JUISI CAMOCTIHHOI pPOOOTH CTYICHTIB, TPEHYBAJIBHHX BIIPaB,
3pasKiB 3aBIaHbh 3 MDKHApOOHMX ek3aMmeHiB 3 amriiiicekoi moBu (TOEFL, IELTS),
iHdopMmariiitHi  pecypcu, 3aBHaHHSA I IMOTOYHOTO Ta ITJICYMKOBOTO KOHTPOIIO
HABYaJbHUX JIOCATHEHb CTYJICHTIB.

OcHoBHa
HaBYaJbHA
JiTeparypa
inTepHeT-
pecypcu
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